- 19 -

CMDT02/281-A

	
[image: image1.wmf] 

 

 


	الاتحـاد الدولـي للاتصـالات
	[image: image2.wmf]

	الوثيقـة 281-A
27 مارس 2002
الأصل: بالإنكليزية/الفرنسية
	المؤتمـر العالمـي لتنميـة الاتصـالات
لعام 2002
إسطنبول، تركيا، 18 - 27 مارس 2002



الجلسة العامة
محضر 
الجلسة العامة التاسعة

الأربعاء، 27 مارس 2002، الساعة 1405

الرئيس: السيد فاتح م. يوردال (تركيا)

	الوثائق
	
موضوعات المناقشة

	–
	1
ترتيبات لتمكين لجنة الصياغة من إتمام عملها

	270
	2
المجموعة الثلاثون من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة 

	240
	3
المجموعة الحادية عشرة من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة 


	241
	4
المجموعة الثانية عشرة من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة

	247
	5
المجموعة الثالثة عشرة من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة 

	248
	6
المجموعة الرابعة عشرة من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة 

	249
	7
المجموعة الخامسة عشرة من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة 

	253
	8
المجموعة السادسة عشرة من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة 

	254
	9
المجموعة السابعة عشرة من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة

	255
	10
المجموعة الثامنة عشرة من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة

	258
	11
المجموعة العشرون من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة

	259
	12
المجموعة الحادية والعشرون من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة

	262
	13
المجموعة الثانية والعشرون من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة

	263
	14
المجموعة الثالثة والعشرون من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة

	264
	15
المجموعة الرابعة والعشرون من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة

	265
	16
المجموعة الخامسة والعشرون من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة

	266
	17
المجموعة السادسة والعشرون من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة

	267
	18
المجموعة السابعة والعشرون من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة

	268
	19
المجموعة الثامنة والعشرون من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة

	269
	20
المجموعة التاسعة والعشرون من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة

	271
	21
المجموعة الحادية والثلاثون من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة

	274
	22
المجموعة الثانية والثلاثون والأخيرة من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة 

	273
	23
تقرير رئيس اللجنة الرابعة

	246
	24
تقرير رئيس اللجنة الخامسة

	233(Rev.1)
	25
تقرير لجنة مراقبة الميزانية

	103(Rev.2)
	26
مشروع قرار بشأن مبادئ تحديد رسوم التوصيل الدولي بالإنترنت وإتاحته للدول النامية

	166
	27
مسائل تتصل بالفجوة الرقمية

	
	28
تعيين رؤساء ونواب رؤساء لجان الدراسات في قطاع تنمية الاتصالات، والفريق الاستشاري لتنمية الاتصالات وفريق العمل التابع للفريق الاستشاري والمعني بدور القطاع الخاص

	193(Rev.1)، 197(Rev.1)، 198(Rev.1)،202(Rev.1)،199، 231،232،234
	29
استعراض عام للقرارات

	272
	30
مشروع خطة عمل إسطنبول لسد الفجوة الرقمية


1
ترتيبات لتمكين لجنة الصياغة من إتمام عملها

1.1
قالت رئيسة لجنة الصياغة إن اللجنة كانت تعمل لأول مرة بلغات العمل الست وإنها قد أدت عملها بنجاح. فقد قامت اللجنة بالنظر في جميع الوثائق المقدمة إليها من اللجان ومن فرق العمل التابعة للجلسة العامة وأحالتها إلى الجلسات العامة. كما نظرت لجنة الصياغة في جميع الوثائق التي عدلت في الجلسات العامة تقريباً والتي قدمت إليها حتى تاريخه. واقترحت أن تعقد اللجنة اجتماعاً آخر في جنيف لمدة يوم واحد لإكمال عملها. وفي هذا الاجتماع ستتناول اللجنة جميع التعديلات التي أدخلتها الجلسات العامة على الوثائق، بما فيها التعديلات التي أدخلت في هذه الجلسة الحالية، وتتأكد من التنسيق بين النصوص بلغات العمل الست.

2.1
هنأ الرئيس لجنة الصياغة على أعمالها واقترح، بعد سماع ملاحظات مندوبي سورية والجزائر، أن تجتمع اللجنة في جنيف لمدة يومين.

3.1
وقد اتفق على ذلك.

4.1
ولاحظ مندوب الجزائر أن الوثيقة 199(Rev.1) لم تشتمل على التعديلات التي اقترحها وفده وقبلتها الجلسة العامة. وأعرب عن ثقته بأن لجنة الصياغة ستدخل التصحيح اللازم.

2
المجموعة الثلاثون من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 270)

مشروع إعلان إسطنبول

1.2
عرض رئيس فريق العمل المنبثق عن الجلسة العامة والمعني بالخطة الاستراتيجية وإعلان إسطنبول (الوثيقة 270)، فقال إن إعلان إسطنبول يأخذ نفس شكل إعلان بوينس آيرس وإعلان فاليتا. وتشير فقرات المقدمة (الفقرات 1 إلى 4) إلى المؤتمر وأهدافه وستقوم الأمانة العامة بإدخال الأرقام الناقصة في النص وفي الفقرة الأولى. أما النص الأساسي لمشروع الإعلان (الفقرات 5 أ ) إلى 5 ز)) فتوجز التقدم الذي حدث في مجال الاتصالات منذ المؤتمر العالمي لتنمية الاتصالات 1998 والإطار الذي حدثت فيه هذه التغييرات. وتصف الفقرتان 5 ح) و5 ل) التدابير المطلوب اتخاذها في المستقبل، أما الفقرة 5 م) فتشير إلى البرامج الخمسة لخطة عمل إسطنبول، وهي الأدوات الرئيسية المطلوبة لسد الفجوة الرقمية. وسوف يتم التنسيق بين هذه القائمة والبرامج التي يتم اعتمادها في النهاية. وأضاف أن الفقرة 6 تذكر أن الفجوة الرقمية يمكن تحويلها إلى فرصة رقمية.

2.2
قالت مندوبة جنوب إفريقيا، متحدثة باسم مجموعة البلدان الإفريقية، إن إعلان إسطنبول يجب أن ينطوي على خمسة أفكار هامة هي: ضرورة إدماج تطبيقات تكنولوجيات المعلومات والاتصالات وخدماتها في تخطيط وتنفيذ خطط التنمية، واقترحت أن ينص الإعلان على أن إدماج تطبيقات وخدمات تكنولوجيا المعلومات والاتصالات في تخطيط وتنفيذ الخطط والبرامج الإنمائية الوطنية والإقليمية يمكن أن يحفز على تحقيق أهداف البرامج بشكل أسرع وأشمل في نفس الوقت. أما الفكرة الثانية فتتعلق بالربط بين ما يتم من أعمال والأهداف الإنمائية العالمية، واقترحت أن يتضمن الإعلان العبارات التالية: "إن جعل تكنولوجيا المعلومات والاتصالات في صلب التفكير الإنمائي يعتبر عنصراً حيوياً في الاستراتيجية العالمية التي تهدف إلى تحقيق الأهداف الإنمائية الدولية بشكل عام وتهدف بشكل خاص إلى إنقاص عدد الفقراء في العالم إلى النصف بحلول عام 2015. كما يمكن لتكنولوجيا المعلومات والاتصالات أن تكون عنصراً هاماً في الجهود العالمية الهادفة إلى بناء قاعدة صلبة للتنمية المستدامة". أما الفكرة الثالثة فتتصل بمسألة بناء البنية التحتية لتكنولوجيا المعلومات والاتصالات وفي جعلها أولوية مطلقة. واقترحت في هذا الصدد إضافة العبارة التالية: "ونظراً لافتقار معظم البلدان النامية إلى البنية الأساسية فإن تطوير البنية الأساسية لتكنولوجيا المعلومات والاتصالات وتطبيقاتها وخدماتها ينبغي أن يكون من أولى أولويات الخطط الإنمائية الوطنية والإقليمية". وتتصل النقطة الرابعة بإسهام الاتحاد الدولي للاتصالات في الجهود العالمية لسد الفجوة الرقمية واقترحت في هذا الصدد العبارة التالية: "تحتل مسألة سد الفجوة الرقمية موقعاً محورياً على الصعيد العالمي. ولقطاع التنمية في الاتحاد الدولي للاتصالات دور هام في المساهمة في هذه الجهود الدولية بهدف رأب الفجوة الرقمية خاصة في إطار جهود الأمم المتحدة وفرقة العمل الخاصة بتكنولوجيا المعلومات والاتصالات فيها في مجال السياسات والاستراتيجيات المتعلقة بتكنولوجيا المعلومات والاتصالات، وتطوير البنية الأساسية لتكنولوجيا المعلومات والاتصالات، والتوصيلية بأسعار منخفضة". وأضافت أن النقطة الأخيرة تتصل بمسألة إفريقيا، حيث عقدت الأمم المتحدة ووكالاتها المتخصصة دورات خاصة بإفريقيا. واقترحت إضافة العبارة التالية: "لقد أولى المجتمع الدولي ومنظومة الأمم المتحدة على وجه الخصوص اهتماماً خاصاً لمسألة تهميش إفريقيا في المجتمع الدولي. ولقطاع التنمية في الاتحاد الدولي للاتصالات دور خاص يقوم به في هذا الصدد، خاصة فيما يتعلق بالشراكات اللازمة للتنفيذ الفعال لبرامج تكنولوجيا المعلومات والاتصالات ضمن الشراكة الجديدة لتنمية إفريقيا". واعتذرت مندوبة جنوب إفريقيا عن غياب المجموعة الإفريقية من فريق العمل الذي يعد إعلان إسطنبول وأعربت عن أملها في أن تؤخذ الأفكار التي طرحتها في الاعتبار.

3.2
قال الرئيس إنه من غير المعتاد قبول صياغة جديدة في هذه المرحلة ولكن نظراً إلى أن صياغة الإعلان تمت في فريق العمل فإنه يرحب باقتراحات المجموعة الإفريقية.

4.2
وقال مندوب سويسرا إن الإعلان بشكل عام يعكس روح المؤتمر ويعبر عن جهد رائع قام به فريق العمل. واقترح إضافة كلمة "إسطنبول" بعد "خطة عمل" في الفقرة 5 ك) كما اقترح، لدواعي الاتساق، تعريف تعبير "تكنولوجيا المعلومات والاتصالات" مرة واحدة في الإعلان.

5.2
وقد اتفق على ذلك.

6.2
وأعرب مندوب سورية عن تأييده لملاحظات مندوب سويسرا، وأشار إلى أن الاتحاد لا يستخدم تعبير "الخدمات الإلكترونية". ولذلك يقترح أن يكون عنوان الفقرة الثالثة تحت الفقرة الفرعية 5 م) هو "الاستراتيجيات والتطبيقات الإلكترونية".

7.2 
وقد اتفق على ذلك.

8.2
وأيد مندوب أوغندا المقترحات التي قدمها وفد جنوب إفريقيا وأشار إلى أن إعلان إسطنبول لا يشير إلى أقل البلدان نمواً إلا مرة واحدة. وأضاف أن الجلسة العامة قد وافقت على البرنامج الخاص لصالح أقل البلدان نمواً الوارد في الوثيقة 195 واقترح، حسبما اقترح أيضاً في لجنة ضبط الميزانية، أن يذكر برنامج أقل البلدان نمواً صراحة في إعلان إسطنبول وخطة العمل. واقترح في هذا الصدد إضافة فقرة جديدة تحت الفقرة الفرعية 5 م) تذكر البرنامج الخاص لصالح أقل البلدان نمواً، واقترح الصياغة التالية: "الإسراع بخطى تنمية الاتصالات وتكنولوجيا المعلومات والاتصالات في أقل البلدان نمواً حتى يتسنى لهذه البلدان النفاذ إلى تلك الخدمات والاندماج في المجتمع الاقتصادي العالمي. وينبغي أن تأخذ هذه الجهود في اعتبارها الاحتياجات الخاصة للبلدان ذات الاحتياجات الخاصة". وأضاف أن من المهم جداً أن يعرف العالم اهتمام الاتحاد الدولي للاتصالات بأقل البلدان نمواً وقيامه بوضع برنامج خاص يعكس هذه الاهتمامات. ولذلك يجب أن يتضمن إعلان إسطنبول وخطة العمل برنامجاً خاصاً.

9.2
قال مندوب تونس إن وفده لم يستشر بشأن المقترحات المقدمة من جنوب إفريقيا ولكنه على استعداد لقبول بعض هذه الأفكار لإدخالها في المكان المناسب من الإعلان. وفيما يتعلق بموضوع التنسيق مع الكيانات الأخرى فإنه يرى أن الفقرة 5 ح) تغطي هذه النقطة بشكل مناسب ولا يوجد ما يدعو إلى الإشارة إلى فرقة العمل المعنية بتكنولوجيا المعلومات والاتصالات على وجه التحديد. وأضاف بأنه يؤيد الملاحظة بشأن المبادرة الجديدة لتنمية إفريقيا تأييداً كاملاً.

10.2
ردت مندوبة جنوب إفريقيا بأن فرقة العمل المعنية بتكنولوجيا المعلومات والاتصالات قد ذكرت على وجه التحديد أن الاتحاد الدولي للاتصالات هو وكالة متخصصة من وكالات الأمم المتحدة وأن فرقة العمل منشأة بموجب قرار من الجمعية العامة للأمم المتحدة.

11.2
أيدت مندوبة ترينيداد وتوباغو المقترحات المقدمة من جنوب إفريقيا ومن أوغندا بشأن الإسراع في تنمية تكنولوجيا المعلومات والاتصالات واقترحت أن تصاغ العبارة الأخيرة بشكل يتضمن "... في البلدان النامية مع الإشارة بصفة خاصة إلى أقل البلدان نمواً...".

12.2
أيد مندوب إريتريا اقتراح أوغندا تأييداً كاملاً وأيد فكرة الإشارة بشكل واضح إلى أقل البلدان نمواً في الإعلان وفي خطة العمل.

13.2
تمت الموافقة على المقترحات المقدمة من جنوب إفريقيا بالصيغة التي عدلتها بها أوغندا وترينيداد وتوباغو.

14.2
أكد مندوب المكسيك على أهمية الإشارة إلى الشعوب الأصلية في الإعلان بحيث تؤخذ حاجاتهم ورغباتهم في الاعتبار. وطلب صياغة الفقرة بشكل يشير إلى "الفئات ذات الاحتياجات الخاصة مثل السكان الأصليين" وذلك في الفقرة 5 م) بعد بند "المساواة بين الجنسين". واقترح مندوب سورية الاستعاضة عن كلمة "مثل" بكلمة "ومنها".

15.2
تمت الموافقة على الصيغة المقدمة من المكسيك بالتعديل الذي قدمته سورية.

16.2
اقترح مندوب روسيا أن تضاف في نهاية الفقرة الثانية من الفقرة 5 ج) عبارة "بما في ذلك تكامل البنية الأساسية للاتصالات الكهربائية والبريدية".

17.2
وقد اتفق على ذلك.

18.2
قال ممثل اليابان إنه على الرغم من أن ملاحظاته قد أخذت في الاعتبار من حيث المضمون، فإن تعليقاته لم تؤخذ في الاعتبار بشكل كامل في النص المعروض للنظر. وقال إن إعلان إسطنبول موضوع على غرار إعلان فاليتا، إلا أنه حدثت تغييرات كبيرة في بيئة الاتصالات في الأعوام الأربعة الماضية ويجب أن يرد وصف لهذه التغييرات بشكل واضح في الفقرات 5 أ ) إلى 5 ز). وقال إنه ليس لديه نص مقترح ولكنه يرجو أن تؤخذ ملاحظاته في الاعتبار.

19.2
وقد اتفق على ذلك.

20.2
اقترح مندوب كندا في الفقرة 5 ح) إضافة عبارة "والتعاون" بعد كلمة "التنسيق" من أجل التوفيق بين هذا النص والخطة الاستراتيجية، كما اقترح إضافة النص التالي إلى تلك الفقرة: "وعلى هذا الأساس يمكن العثور على موارد جديدة للتمويل وشركاء جدد لحل المشاكل التي تفرضها الفجوة الرقمية". وأضاف أن هذه العبارة تتفق مع ما جاء في كثير من المناقشات التي جرت في المؤتمر خاصة في الجلسة الخاصة بالفجوة الرقمية.

21.2
تمت الموافقة على التعديلات التي اقترحتها كندا.

22.2
طلب مندوب إيطاليا إضافة نص يتعلق بأنشطة تخطيط الشبكات في الفقرة الثانية تحت الفقرة الفرعية 5 م).

23.2
قال رئيس فريق العمل المنبثق عن الجلسة العامة والمعني بالخطة الاستراتيجية وإعلان إسطنبول إن من السابق لأوانه مناقشة البنود الواردة تحت الفقرة 5 م) لأن الجلسة العامة لم تناقش بعد البرامج الخمسة الواردة فيها.

24.2
اقترح الرئيس البت في البنود الواردة في الفقرة 5 م) بعد موافقة الجلسة العامة على البرامج الداخلة في خطة عمل إسطنبول.

25.2
وقد اتفق على ذلك.

26.2
اقترح مندوب الولايات المتحدة إضافة عبارة "للدول الأعضاء وأعضاء القطاعات في جهودها لتضييق الفجوة الرقمية" بعد عبارة "أدوات هامة".

27.2
وقد اتفق على ذلك.

28.2
أكد الرئيس أن التعديلات المتفق عليها ستؤخذ في الاعتبار وأن رئيس لجنة الصياغة طلب تقديم جميع التعديلات والإضافات خطياً.

29.2
تمت الموافقة على المجموعة الثلاثين من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 270) بصيغتها المعدلة.
3
المجموعة الحادية عشرة من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 240)

البرنامج 4: المسائل الاقتصادية والمالية، بما في ذلك المسائل المتعلقة بالتكاليف والتعريفة

1.3
أعرب مندوب الجزائر عن دهشته لورود إشارة إلى المبادرات الإقليمية للهيئات التنظيمية في النص المتعلق بمبادرة الشراكة من أجل تنمية إفريقيا في الفقرة 3.2 ك). وقال إن هذه الإشارة ينبغي أن تكون في فقرة منفصلة حتى لا نقلل من أهمية مبادرة الشراكة من أجل تنمية إفريقيا.

2.3
ذكر مندوب سورية أنه حدث خطأ مطبعي ويجب حذف النص الوارد بعد عبارة "الشراكة من أجل تنمية إفريقيا".

3.3
وقد اتفق على ذلك.

4.3
طلب مندوب المكسيك أن يسجل أنه لم يتلق الوثيقة باللغة الإسبانية.

5.3
قال الرئيس إن الأقواس المعقوفة في الفقرة 8.2 ستزال بمجرد إدخال الإشارات ذات الصلة. وقال مندوب إسبانيا إنه لا يعتقد أن المسألة تثير الجدل وأنه يمكن اعتماد الوثيقة.

6.3
تمت الموافقة على مشروع البرنامج 4: المسائل الاقتصادية والمالية، بما في ذلك المسائل المتعلقة بالتكاليف والتعريفة.

7.3
تمت الموافقة على المجموعة الحادية عشرة من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 240) بصيغتها المعدلة.

4
المجموعة الثانية عشرة من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 241)

البرنامج 1: الإصلاحات التنظيمية

1.4
قال مندوب مالي إن الفقرة 3.2 تثير بعض القلق فيما يتعلق بالتعريفات وتقاسم التكاليف، وأكد على أنه يجب، فيما يتعلق باعتماد الوثيقة 241، أن يكون بوسع الدول الأعضاء أن تطلب من مكتب تنمية الاتصالات مساعدة تنظيمية فعالة ومستهدفة، خاصة فيما يتعلق بالقواعد التنظيمية الخاصة بالتعريفات والتوازن في تكاليف التزامات الخدمة العالمية والعدالة في تقاسمها، وتحديد الحقوق والواجبات المتعلقة بالتوصيلية، وفيما يتعلق بالتحديد المشترك والكفء لمواقع التوصيل البيني الخاص بمزودي خدمات الإنترنت.

2.4
ورداً على سؤال من مندوب سويسرا أشارت رئيسة لجنة الصياغة إلى الفقرة 3.2 التي تتحدث عن تنظيم ندوات ومنتديات وحلقات دراسية وورش عمل في مجال التنظيم/التقنين كأمثلة على ذلك. وقالت إنه يجب إزالة الأقواس بمجرد اعتماد النص.

3.4
أشار مندوب سورية إلى النص الوارد تحت عنوان "المساعدة والدعم المستهدفان في النواحي التنظيمية" في الفقرة 3.2، وقال إن مندوب الجزائر أعرب عن قلق بشأن الفقرة د)، وأضاف أنه يعتقد أنه يمكن تجزيء الفقرة إلى جزأين، أحدهما يختص بالشراكة من أجل تنمية إفريقيا والآخر بشبكة منظمي الاتصالات الإفريقية. وقال إنه تم الاتفاق على هذا في اللجنة الرابعة ولكن هذا لم يظهر في الوثيقة 241.

4.4
وبعد التشاور مع مندوب الجزائر دعا الرئيس الاجتماع للموافقة على التغيير المقترح.

5.4
وقد اتفق على ذلك.

6.4
لاحظت مندوبة جنوب إفريقيا أن الفقرة الفرعية أ ) من الفقرة 5.2 تتصل بالسياسات التي تعزز المساواة بين الجنسين، ولكنها اقترحت إدخال نقطة جديدة مختلفة قليلاً على غرار الفقرة الفرعية ب)، مع استبدال كلمة "المرأة" بكلمة "الشباب".

7.4
وقد اتفق على ذلك.

8.4
تمت الموافقة على مشروع البرنامج 1: الإصلاحات التنظيمية، بالصيغة المعدلة.

9.4
تمت الموافقة على المجموعة الثانية عشرة من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 241)، بصيغتها المعدلة.

5
المجموعة الثالثة عشرة من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 247)

التوصية [COM 5-B] بشأن مواعيد المؤتمرات العالمية لتنمية الاتصالات

1.5
بعد مناقشة قصيرة لمشروع القرار [COM5-B] اشترك فيها مندوبو سورية، والسنغال، وجنوب إفريقيا، وتنـزانيا، وغامبيا، وجمهورية إيران الإسلامية، ومالي، ورئيس اللجنة الخامسة، اتفق على أنه لم يتم التوصل إلى توافق في الآراء بشأن مشروع التوصية وأن الأمر يحتاج إلى مزيد من الوقت لمناقشة الموضوع، ويمكن أن يترك الموضوع لمؤتمر المندوبين المفوضين.

مشروع القرار [COM 5-7/5(Rev.1)] بشأن تعزيز مشاركة البلدان النامية وأقل البلدان نمواً في أنشطة الاتحاد

2.5
أكد مندوب جمهورية إيران الإسلامية، وأيده في ذلك مندوب سورية، على أهمية مشروع القرار [COM 5-7/5(Rev.1)] بالنسبة للبلدان النامية وأقل البلدان نمواً على وجه التحديد. وقال إنه يجب تزويد مؤتمر المندوبين المفوضين بجميع المعلومات اللازمة حتى يتخذ قراره على أساس من المعلومات السليمة. واقترح تعديل الفقرة "يطلب إلى الأمين العام" بحيث يضاف إليها العبارة التالية: "وإلى اقتراح موارد أخرى ممكنة للتمويل"، وأيضاً إضافة عبارة "موارد أخرى للتمويل" في الفقرة 2 تحت يقرر بعد عبارة "في الحدود المالية المتاحة".

3.5
وقد اتفق على ذلك.

4.5
قال مدير مكتب تنمية الاتصالات إنه في ضوء القيود المالية القائمة يتعذر عليه ضمان اشتراك البلدان النامية في أعمال القطاعين الآخرين في الاتحاد وفي أعمال الاتحاد بوجه عام. وأضاف أنه ينبغي دراسة السبل التي يمكن بها ضمان تقاسم الأعباء المالية مع القطاعين الآخرين.

5.5
أشار مندوب سورية إلى أن القرار 92 (مينيابوليس، 1998) يتناول مسائل من بينها الفوترة الداخلية للأعمال التي يقوم بها قطاع تنمية الاتصالات بناء على طلب قطاع آخر، والتي يمكن أن تتضمن تقديم زمالات.

6.5
قال مندوب جمهورية إيران الإسلامية إن المؤتمر الحالي لا ينبغي أن يتطرق إلى هذه التفصيلات، ولكن عليه أن يطلب من مؤتمر المندوبين المفوضين تحديد مصادر التمويل المطلوب بما يتيح للبلدان النامية وخاصة أقل البلدان نمواً المشاركة بشكل أكثر نشاطاً في أعمال جميع قطاعات الاتحاد. وقال إنه ينبغي تشجيع الدول الأعضاء على تدبر الأمر وتقديم مقترحات إلى مؤتمر المندوبين المفوضين 2002 كما ينبغي أن يطلب من الأمين العام ومدير مكتب تنمية الاتصالات تقديم وجهات نظر هما إلى مؤتمر المندوبين المفوضين.

7.5
وقد اتفق على ذلك.

مشروع القرار [COM5-8] بشأن التحضيرات الإقليمية للمؤتمرات العالمية لتنمية الاتصالات

8.5
تساءل مندوب سورية عما إذا كان مشروع القرار [COM5-8] يعتبر بديلاً لتحديث القرار 2 (فاليتا، 1998)، كما اقترحت إدارته بالنيابة عن الدول العربية في الوثيقة 20، وهو التحديث الذي يقضي بالعودة إلى مؤتمرات التنمية الإقليمية بما لا يمثل عبئاً إضافياً على ميزانية الاتحاد.

9.5
قال رئيس اللجنة الخامسة إنه تم الرجوع إلى عدد من الوثائق في إعداد مشروع القرار، وقد اتفق على الإبقاء على مؤتمرات التنمية الإقليمية ولكن يترك لمدير مكتب تنمية الاتصالات أن يقرر، على ضوء المشاورات التي يجريها، الاستعاضة عن بعض المؤتمرات باجتماعات.

10.5
قال مندوب سورية إن مشروع القرار موضع النظر لا يعكس المقترحات الواردة في الوثيقة 20. وطالب بمواصلة الاجتماعات الاستعراضية السنوية في المنطقة العربية كما تقرر في مؤتمر تنمية الاتصالات الإقليمي للدول العربية (بيروت، 1996). وأضاف أن الاجتماعات التحضيرية كان مقرراً أن تستمر فقط لفترة تجريبية يتم فيها دراسة مزايا وعيوب هذا الإجراء. وقال إنه يرى أن المؤتمرات الإقليمية هي أكثر فائدة من الاجتماعات التحضيرية لأنها تتيح وقتاً أطول لدراسة الموضوعات الهامة. وأضاف أن الدول العربية ترغب في الاستمرار في عقد الاجتماعات الاستعراضية الإقليمية السنوية، ويمكن تحويل إحداها إلى مؤتمر للتنمية، بنفس ميزانية الاجتماع. وقال إن هذه المسألة يجب أن يقوم بحلها الدول الأعضاء في مؤتمر المندوبين المفوضين، وليس مدير مكتب تنمية الاتصالات.
11.5
أشار مندوب الجزائر إلى أن إدارته اقترحت أيضاً في الوثيقة 85 أن تعقد الدول الإفريقية والدول العربية اجتماعات تحضيرية إقليمية رسمية وفق الإجراء المنصوص عليه في الوثائق الأساسية للاتحاد. وقال إن المجلس لم يتخذ قراراً بعقد اجتماعات تحضيرية غير رسمية بدلاً من الاجتماعات الإقليمية الرسمية، كما أنه لا يذكر أن هناك أي وثيقة للمؤتمر الحالي تقترح هذا التغيير.

12.5
ذكر مدير مكتب تنمية الاتصالات أن المجلس قرر السماح بعقد اجتماعات تحضيرية غير رسمية على أساس تجريبي عملاً على توفير النفقات الناتجة عن استخدام لغات العمل الست في الاجتماعات الرسمية. وتقييمه لنتائج هذه التجربة هو أن من المهم عقد مؤتمرات التنمية الإقليمية ولكن، على غرار الاجتماعات التحضيرية الإقليمية، مع الاقتصار على لغات العمل التي تهم المنطقة. وأضاف أن الاجتماعات التحضيرية لا تختلف عن مؤتمرات التنمية وأنها تجتذب مندوبين على مستوى الوزراء.

13.5
قال مندوب المملكة العربية السعودية إنه يؤيد موقف كل من سورية والجزائر وموقف مدير مكتب تنمية الاتصالات.

14.5
قال مندوب مالي إن مشروع القرار لا يقترح إلغاء المؤتمرات الإقليمية للتنمية ولكنه يسمح بعقد اجتماعات تحضيرية على أساس كل حالة على حدة، إضافة إلى المؤتمرات الإقليمية.

15.5
قال مدير مكتب تنمية الاتصالات إن الاجتماعات الاستعراضية السنوية ستستمر في الدول العربية على أن يحل محلها من وقت لآخر اجتماع تحضيري لأحد مؤتمرات التنمية العالمية. وقال إن الاجتماع السنوي لعام 2002 سيتأجل إلى عام 2003 لأن مؤتمر المندوبين المفوضين سيعقد في خريف 2002. وأكد مندوبا سورية ولبنان أن الاجتماع السنوي الرابع للدول العربية سيعقد في بيروت في أوائل 2003.

16.5
اقترح مندوب سورية حذف عبارة "في بعض المناطق" تحت الفقرة "وإذ يأخذ في اعتباره كذلك" في مشروع القرار.

17.5
وقد اتفق على ذلك.

18.5
تمت الموافقة على مشروع القرار [COM5-8] بصيغته المعدلة.

19.5
تمت الموافقة على المجموعة الثالثة عشرة من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 247) بصيغتها المعدلة.

6
المجموعة الرابعة عشرة من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 248)

مشروع القرار [COM5-9/13(Rev.1)] بشأن تعبئة الموارد والشراكة لتسريع تنمية الاتصالات

1.6
تمت الموافقة على مشروع القرار.

مشروع القرار [COM5-10] بشأن التعاون الدولي

2.6
قال مندوب الجزائر إن مشروع القرار [COM5-10] هو صيغة معدلة للمراجعة المقترحة للقرار 21 (فاليتا، 1998) الواردة في الوثيقة 237، وأن الموقعين على مشروع القرار وافقوا على إدخال عدد من التعديلات.

3.6
اقترحت مندوبة فرنسا تعديل النص على النحو التالي: حذف عبارة "وإذ يأخذ في الاعتبار أيضاً أن القرار 59 (كيوتو، 1994) يبرز من بين أمور أخرى" وتصبح الفقرتان الفرعيتان أ ) وب) بعد هذه العبارة الفقرتين ج) ود) في الفقرة التالية "وإذ يسلم". وتضاف فقرة فرعية رابعة تحت الفقرة "يطلب من الأمين العام"، نصها كما يلي "إحالة القرار الحالي إلى مؤتمر المندوبين المفوضين المقبل بغرض مراجعة القرار 58 (كيوتو، 1994)". وتضاف تحت الفقرة "يكلف مدير مكتب تنمية الاتصالات"، العبارة التالية بعد "المنظمات الإقليمية ودون الإقليمية" "(بما فيها منظمات الهيئات التنظيمية للاتصالات)" وذلك على أساس البرنامج 1. واقترحت إضافة فقرة جديدة بعد فقرة "وإذ يسلّم"، هي الفقرة الواردة تحت "وإذ يلاحظ" من الوثيقة 237، على النحو التالي:

"وإذ يلاحظ

أ )
وجود منظمات إقليمية ودون إقليمية تضم الهيئات التنظيمية، منها مثلاً شبكة هيئات تنظيم الاتصالات الإفريقية؛

ب)
نمو التعاون وأنشطة المساعدة التقنية بين الهيئات الإقليمية للمنظمين."

4.6
وقد اتفق على ذلك.

مشروع القرار [COM5-11/17(Rev.1)] بشأن تنفيذ المشاريع الوطنية والإقليمية والأقاليمية والعالمية

5.6
تمت الموافقة على مشروع القرار.

6.6
تمت الموافقة على المجموعة الرابعة عشرة من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 248) بصيغتها المعدلة.

7
المجموعة الخامسة عشرة من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 249)

مشروع القرار [COM4-3/20(Rev.1)] بشأن النفاذ على أساس غير تمييزي إلى وسائل الاتصالات الحديثة وخدماتها

1.7
تمت الموافقة على مشروع القرار.

2.7
تمت الموافقة على المجموعة الخامسة عشرة من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 249).

8
المجموعة السادسة عشرة من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 253)

مشروع القرار [COM4-5] بشأن تقديم المساعدة والدعم لجمهورية يوغسلافيا الاتحادية لإعادة بناء أنظمتها العمومية للبث الإذاعي
1.8
اقترح مندوب المملكة العربية السعودية إضافة فقرة بعنوان "يطلب إلى الأمين العام"، تحدد المعايير التي تستخدم لتحديد البلاد التي تقدم لها مساعدة من النوع المطلوب في مشروع القرار.

2.8
اقترح رئيس اللجنة الرابعة بأن يسجل في المحضر أنه طلب من الأمين العام ومدير مكتب تنمية الاتصالات اقتراح خطوط توجيهية يعتمدها المجلس عند اللزوم.
3.8
وقد اتفق على ذلك.

4.8
تمت الموافقة على مشروع القرار [COM 4-5].

5.8
تمت الموافقة على المجموعة السادسة عشرة من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 253).

9
المجموعة السابعة عشرة من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 254)

مشروع القرار [COM 4-4/10(Rev.1)] بشأن الدعم المالي لبرامج إدارة الطيف الوطنية

1.9
تمت الموافقة على مشروع القرار.

2.9
تمت الموافقة على المجموعة السابعة عشرة من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 254).

10
المجموعة الثامنة عشرة من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 255)

مشروع القرار [COM 4-6/19(Rev.1)] بشأن استخدام موارد الاتصالات لأغراض المساعدة الإنسانية
1.10
ذكرت مندوبة ترينيداد وتوباغو، وأيدها مندوب فنلدا، أن ترينيداد وتوباغو وتركيا وسري لانكا والهند قدمت اقتراحاً مشتركاً في الوثيقة 172 بشأن توصية عنوانها "النظر في احتياجات الاتصالات في حالات الكوارث في سياق أنشطة تنمية الاتصالات". وقالت إن مشروع القرار الوارد في الوثيقة 255 يتصل بالتصديق على اتفاقية تمبيري، وهو ما يقتضي توقيع 30 دولة في موعد لا يتجاوز 21 يونيو 2003؛ وأن 11 عضواً فقط هي التي وقعت الاتفاقية حتى الآن. واقترحت إحالة التوصية الواردة في الوثيقة 172 إلى مؤتمر المندوبين المفوضين بشكل منفصل عن مشروع القرار [COM 4-6/19(Rev.1)] إذا لم يحظ مشروع القرار بالدعم اللازم.

2.10
قال رئيس اللجنة الرابعة إن مشروع القرار يسري حتى لو لم يتم التصديق على اتفاقية تمبيري. على أنه يمكن اعتماد القرار والتوصية بشكل منفصل لأنه لا يوجد تداخل كبير بينهما.

3.10
أيد مندوب مالي مشروع التوصية قائلاً إنه لا يمكن الاستعداد بشكل كافٍ في حالات الكوارث.

4.10
تمت الموافقة على مشروع التوصية الواردة في الوثيقة 172 وعلى مشروع القرار [COM 4-6/19(Rev.1)] الوارد في الوثيقة 255.

5.10
تمت الموافقة على المجموعة الثامنة عشرة من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 255).

11
المجموعة العشرون من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 258)

مشروع القرار [COM 4-7a] بشأن إشراك الاتحاد الدولي للاتصالات في مبادرة الشراكة الجديدة لتنمية إفريقيا

1.11
اقترح مندوب الجزائر تبسيط العنوان ليصبح "دعم مبادرة الشراكة الجديدة لتنمية إفريقيا" ولاحظ أن ملحق الوثيقة 173، الذي ظهر في مشروع القرار أصلاً ليس مرفقاً بالوثيقة. وأضاف أن ذلك الملحق يحدد التدابير المطلوب من مكتب تنمية الاتصالات اتخاذها لدعم مبادرة الشراكة الجديدة لتنمية إفريقيا، واقترح إضافتها إلى مشروع القرار موضع النظر.

2.11
وقد اتفق على ذلك.

3.11
تمت الموافقة على مشروع القرار [COM 4-7a] بصيغته المعدلة.

مشروع القرار [COM 4-7b] بشأن دعم الاتحاد الإفريقي للاتصالات

4.11
قال مندوب كينيا إنه يجب تغيير كلمة يطلب في عنوان الفقرتين الأخيرتين من مشروع القرار إلى "يكلف".

5.11
وتساءل مندوب إريتريا عما إذا كانت عبارة "في الميدان" في نهاية الفقرة التالية ﻟ "يطلب من الأمين العام" و"يطلب من مدير مكتب تنمية الاتصالات" تعني أي منطقة خارج جنيف. واقترح مندوب سورية تغييرها إلى عبارة "في المنطقة".

6.11
وقد اتفق على ذلك.

7.11
تمت الموافقة على مشروع القرار [COM 4-7b] بصيغته المعدلة.

مشروع القرار [COM 4-10] بشأن سد الفجوة الرقمية

8.11
اقترح مندوب تونس، وأيدته مندوبة فرنسا، تغيير الكلمات "ومن هذه المنظمات" في الفقرة ح) تحت "إذ يدرك" إلى "وخاصة منها، علاوة على الاتحاد الدولي للاتصالات". وفيما يتعلق بالفقرة 7 تحت "يطلب من قطاع تنمية الاتصالات"، قال إن القطاع ليس مختصاً بإعداد شكل محتوى، وأنه قد يكون من الأفضل إعادة صياغة الجزء الأخير من الفقرة على النحو التالي: "... والتعاون مع الوكالات المتخصصة في وضع شكل محتوى موحد وسهل الاستعمال ...".

9.11
وقد اتفق على ذلك.

10.11
ولاحظ مندوب كندا، وأيده في ذلك مندوب جمهورية إيران الإسلامية، أن الفقرة 14 تحت "يطلب من قطاع تنمية الاتصالات" تشير إلى تحديد نطاقات التردد، وأن هذا الموضوع من اختصاص المؤتمرات العالمية للاتصالات الراديوية. واقترح إعادة صياغة الفقرة الفرعية على النحو التالي "يطلب أيضاً إلى قطاع الاتصالات الراديوية دراسة وتحديد مختلف الخيارات المتاحة للاتصالات اللاسلكية في المناطق الريفية في جميع المناطق النامية في العالم".

11.11
اقترحت مندوبة فرنسا الاستعاضة في الفقرة ح) تحت "وإذ يدرك" عن "اللجنة الاقتصادية والاجتماعية لآسيا والمحيط الهادئ" بالنص التالي "اللجان الاقتصادية الإقليمية التابعة للأمم المتحدة" وكذلك الاستعاضة عن "مصرف التنمية الآسيوي" بعبارة "جميع مصارف التنمية الإقليمية".

12.11
وقد اتفق على ذلك.

13.11
طلب مندوب إيطاليا إضافة عبارة "مع مراعاة بارامترات الجودة الضرورية" في الفقرة 2 تحت "يطلب إلى قطاع تنمية الاتصالات" بعد عبارة "منخفض التكلفة".

14.11
أيد مندوب الولايات المتحدة اقتراح مندوب كندا فيما يتعلق بالفقرة 14 تحت "يطلب من قطاع تنمية الاتصالات"، واقترح أيضاً تعديل الفقرة 3 تحت "يطلب من قطاع تنمية الاتصالات" كما يلي "دراسة آلية يمكن تطبيقها لتمويل النفاذ الشامل".

15.11
وقد اتفق على ذلك.

16.11
أشار رئيس اللجنة الرابعة إلى التعديل الذي اقترحته كندا على الفقرة 14 تحت "يطلب إلى قطاع تنمية الاتصالات" فاقترح أن تبدأ الفقرة الفرعية على النحو التالي "دعوة لجان الدراسات التابعة لقطاع الاتصالات الراديوية لدراسة مختلف الخيارات فيما يتعلق بنطاق الترددات ...".
17.11
كرر مندوب كندا ما قاله من أن لجان الدراسات ليست مسؤولة عن النظر في خيارات نطاقات الترددات ولكن بوسعها دراسة الخيارات التي يحددها مؤتمر عالمي للاتصالات الراديوية.

18.11
اقترحت مندوبة جنوب إفريقيا إعادة صياغة الفقرة الفرعية بدون ذكر الجهة المسؤولة عن دراسة وتحديد نطاق الترددات، بأن تبدأ بعبارة "طلب إجراء دراسات لتحديد ...".

19.11
وقد اتفق على ذلك.

20.11
أشار مندوب سورية إلى أن المادة 20 من الاتفاقية تسمح بطلب دراسات. واقترح دراسة الموضوع في الفريق المشترك بين قطاعي الاتصالات الراديوية وتنمية الاتصالات الذي يقوم بدراسة القرار 9 للمؤتمر.

21.11
ورداً على طلب مندوبة فرنسا توضيح الفقرة 2 تحت "يطلب من مكتب تنمية الاتصالات"، قال مندوب البرازيل إن فكرة المعدات المنخفضة التكلفة أثيرت أثناء مناقشة البرامج.

22.11
اقترح الرئيس، استجابة لاقتراح مندوب إيطاليا، استخدام عبارة "عالي الجودة" بين عبارتي "جهاز طرفي" و"منخفض التكلفة" في الفقرة 2.

23.11
وقد اتفق على ذلك.

24.11
تمت الموافقة على مشروع القرار [COM4-10] بصيغته المعدلة.

25.11
لاحظ مندوب جمهورية إيران الإسلامية أن مشروع القرار الذي تم اعتماده يفتقر، شأنه في ذلك شأن بعض القرارات الأخرى، إلى فقرة بعنوان "يقرر". وقال إنه يجب تصحيح هذا الوضع.

26.11
تمت الموافقة على المجموعة العشرين من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 258) بصيغتها المعدلة.

12
المجموعة الحادية والعشرون من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 259)

مشروع التوصية [COM 4-C] بشأن مشروع التكامل النموذجي لتكنولوجيا المعلومات والاتصالات

1.12
تمت الموافقة على مشروع التوصية.

مشروع التوصية [COM 4-D/8(Rev.1)] بشأن تنفيذ الأنظمة المتنقلة العالمية للاتصالات الشخصية الساتلية في الوقت المناسب

2.12
اقترح مندوب الجزائر حذف عبارة "الحالية والمستقبلية" في الفقرة 5 تحت يوصي.

3.12
وقد اتفق على ذلك.

4.12
تمت الموافقة على مشروع التوصية [COM 4-D/8(Rev.1)] بصيغته المعدلة.

5.12
تمت الموافقة على المجموعة الحادية والعشرين من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 259) بصيغتها المعدلة.

13
المجموعة الثانية والعشرون من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 262)

مشروع القرار [COM 4-9/11(Rev.1)] بشأن الاتصالات في المناطق الريفية والمعزولة والفقيرة في الخدمات

مشروع القرار [COM 4-11] بشأن إنشاء برنامج للشباب في إطار مكتب تنمية الاتصالات وآلية لتنسيقه مع منتدى الشباب

1.13
تمت الموافقة على مشروع القرار ومشروع التوصية.

2.13
تمت الموافقة على المجموعة الثانية والعشرين من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 262).

14
المجموعة الثالثة والعشرون من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 263)

البرنامج 3: الاستراتيجيات الإلكترونية والخدمات/التطبيقات الإلكترونية

1.14
قالت رئيسة لجنة الصياغة إن لجنتها تلقت طلباً محدداً بالإبقاء على عبارتي الخدمات الإلكترونية والتطبيقات.

2.14
طلب رئيس اللجنة الرابعة أن تكتب "e-services" دائماً بالحروف الصغيرة تفادياً للالتباس مع الخدمات القائمة في الاتحاد.

3.14
اقترح مندوب جمهورية كوريا إضافة فقرة ثانية تحت الفقرة 1 (الغرض) نصها كما يلي: "وبهدف تعزيز استخدام مراكز للاتصالات المجتمعية المتعددة الأغراض وتحقيق النفاذ الشامل، ينبغي إعادة استعمال تجهيزات الاتصالات القديمة حفاظاً على البيئة وتلبية للاحتياجات الخاصة لفئات معينة من السكان." ورداً على اعتراض مندوب سورية على فكرة تقديم أجهزة بالية إلى الدول النامية اقترح إكمال تعديله بعبارة "... وتلبية الاحتياجات الخاصة للسكان المحتاجين".

4.14
قال رئيس اللجنة الرابعة إن الفقرة 6.2 أ ) يجب أن تختم بعبارة "لجنتي الدراسات 1 و2 في قطاع تنمية الاتصالات".

5.14
لاحظ مندوب الجزائر أن العبارات التي تشير إلى مبادرة الشراكة الجديدة من أجل تنمية إفريقيا في جميع الوثائق يجب توحيدها في البرامج الخمسة. وقال إنه يفضل الصيغة الواردة في الوثيقة 269، في الفقرة 3.2 ك).

6.14
قال رئيس اللجنة الرابعة إن هناك بعض التضارب في النصوص في البرامج الخمسة بشأن أي الجهود تعتبر مهام وأيها يعتبر أنشطة. وقال إنه يجب توحيد النصوص.

7.14
تمت الموافقة على مشروع البرنامج 3: الاستراتيجيات الإلكترونية والخدمات/التطبيقات الإلكترونية، بصيغته المعدلة.

8.14
تمت الموافقة على المجموعة الثالثة والعشرين من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 263) بصيغتها المعدلة.

15
المجموعة الرابعة والعشرون من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 264)

مشروع القرار [COM 4-15] بشأن برنامج التوصيل للأمريكتين وخطة عمل كيوتو.

1.15
تمت الموافقة على مشروع القرار.
2.15
أشار مندوب البرازيل إلى اختلاف النص الإنكليزي عن النص الإسباني فيما يتعلق بالفقرة تحت "وإذ يضع في اعتباره". وأضاف أن النص مقدم أصلاً باللغة الإسبانية.

3.15
ومع أخذ هذه الملاحظة في الاعتبار تمت الموافقة على المجموعة الرابعة والعشرين من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 264).

16
المجموعة الخامسة والعشرون من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 265)

مشروع القرار [COM 5-6] بشأن تنمية الموارد البشرية في فترات الدراسة المقبلة

1.16
تساءل مندوب تونس عن الوضع الذي يتمتع به الشخص المسؤول عن الاتصال مع مكتب تنمية الاتصالات وتقديم التقرير السنوي إلى الفريق الاستشاري، وبمعنى آخر ينبغي توضيح الجزء الرابع المعني بأساليب العمل.

2.16
قال رئيس اللجنة الخامسة إن اللجنة وافقت فقط على فكرة تعيين منسق مع مكتب تنمية الاتصالات باعتبار ذلك نشاطاً من أنشطة تنمية الموارد البشرية. ولم يحدد الفريق الأشخاص الذين تسند إليهم هذه المهمة، ويمكن أن يكونوا أشخاصاً تابعين للفريق الاستشاري أو لمكتب تنمية الاتصالات أو لأي هيكل آخر. وقال إن اللجنة لم تناقش أسلوب العمل، وقد تكون هذه مهمة الفريق الاستشاري.

3.16
اقترح مندوب سورية استعمال عبارة "فريق المشروع" بدلاً من عبارة "منسق". على أن يكون الشخص المعين رئيساً لفريق المشروع.

4.16
قال مندوب البرازيل إن وفده عارض مشروع القرار في اللجنة، وأضاف أنه من غير المناسب تعيين شخص مسؤول عن الاتصال مع مكتب تنمية الاتصالات وتصور وجود أشخاص لمساعدته لأن هذا معناه ازدواجية في تنفيذ برامج الموارد البشرية.

5.16
ذكر مندوب الولايات المتحدة أيضاً أن مشروع القرار ليس واضحاً بما فيه الكفاية من حيث مركز الشخص المعين لتنفيذ مهام الاتصال في مجال الموارد البشرية واختصاصاته. ووافق على اقتراح مندوب سورية باستعمال تعبير "فريق المشروع" بدلاً من "منسق". وقال إن هذا التغيير له ما يبرره في ضوء الفقرة 4 في الملحق "أساليب العمل" لأن من الأفضل وجود فريق للمشروع يرأسه شخص متخصص في الموارد البشرية لتنسيق الندوة ذات الخمسة أيام.

6.16
أيد مندوب روسيا اقتراح إنشاء "فريق مشروع". إلا أنه اقترح، توفيراً للوقت، ألا يوافق المؤتمر على مشروع القرار المعروض عليه ولكن أن يبدي رأيه بشأنه فقط، وأن يترك للجهات المختصة حل الموضوع في وقت لاحق.

7.16
لاحظ مندوب جمهورية إيران الإسلامية، أنه كان هناك إحساس في اجتماع سابق بأن الفريق الاستشاري لتنمية الاتصالات هو الذي يقوم بدور فريق المشروع، واتفق مع مندوب روسيا على أنه ليس من المفيد أن يوافق المؤتمر على مشروع القرار المعروض على الاجتماع. وأيد مندوب البرازيل هذه الملاحظات.

8.16
أشار مندوب المملكة المتحدة إلى أن مشروع القرار المعروض يحظى بموافقة الدول الأوروبية. وقال إنه يوافق على تغيير عبارة منسق إلى عبارة فريق مشروع.
9.16
أشار مندوب سورية إلى أن الموضوع المطروح تمت مناقشته بالتفصيل في لجنة الدراسات، وتم التوصل إلى نتيجة هي أن لجان الدراسات لا يمكن أن يعهد إليها بموضوع الموارد البشرية. وقال إن فكرة تعيين شخص مسؤول عن الاتصال جاءت من البلدان الأوروبية، فهي التي قدمت الفكرة إلى الفريق الاستشاري لتنمية الاتصالات ووافق عليها الفريق.

10.16
قال مندوب لبنان إن من المهم أن يتخذ المؤتمر قراراً واضحاً بشأن تنمية الموارد البشرية لأن هذا موضوع مهم بالنسبة للبلدان النامية والبلدان المتقدمة على حد سواء.

11.16
أعرب مندوبو الدانمارك وفرنسا وإسبانيا والنرويج عن اعتقادهم بأن من المهم للمؤتمر أن يتخذ قراراً بشأن تنمية الموارد البشرية.

12.16
علق مندوب تونس بأن من الواجب النظر، بالإضافة إلى مشروع القرار، في الملحق بالمشروع.

13.16
وبناء على طلب من الرئيس، قدم مندوب سورية عدداً من التعديلات: في الفقرة يقرر 1، تحذف عبارة "منسق يسانده أشخاص آخرون حسب الحاجة لإقامة الاتصال مع مكتب تنمية الاتصالات" والاستعاضة عنها بعبارة "فريق مشاريع"؛ وفي الفقرة يقرر 2 تحذف عبارة (المنسق المعين)، ويوضع مكانها عبارة "فريق المشاريع"؛ في الفقرة 1 من الملحق تحت عنوان "وصف للوثيقة المطلوبة" تضاف عبارة "وغير ذلك من المشاريع والمبادرات المماثلة" بعد "المعهد العالي للتدريب في مجال الاتصالات"؛ وفي الفقرة 4 "أساليب العمل" في الملحق يستعاض عن عبارة "المنسق" بعبارة "فريق المشاريع"، وتحذف الفقرة الأخيرة.

14.16
أعرب مندوبو المملكة المتحدة وتونس وألمانيا عن اتفاقهم مع التعديلات المقترحة.

15.16
تمت الموافقة على مشروع القرار [COM 5-6]، بصيغته المعدلة.

16.16
تمت الموافقة على المجموعة الخامسة والعشرين من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 265)، بصيغتها المعدلة.

17
المجموعة السادسة والعشرون من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 266)

مشروع القرار [COM 4-13]: الصحة الإلكترونية (الصحة عن بُعد/الطب عن بُعد)

1.17
أوضحت رئيسة لجنة الصياغة أنه تقرر استخدام تعبير (الصحة عن بُعد) لأنه يشمل (الطب عن بُعد)، ولكنه أشمل.

2.17
ذكر رئيس اللجنة الرابعة أنه في بداية عمل اللجنة قامت باعتماد التوصية [COM4-B9(Rev.1)] بشأن الطب عن بُعد (الوثيقة 256)، ولكن عضواً في وفد أوكرانيا، وهو خبير في هذا الموضوع، طلب بعد ذلك دمج هذه التوصية في جميع التوصيات المتعلقة بالصحة عن بُعد. وبناء عليه فإن مشروع القرار المعروض على الاجتماع الآن يعتبر بديلاً للتوصية الواردة في الوثيقة 256.

3.17
أخذ الاجتماع علماً بالمعلومات التي قدمها رئيس اللجنة الرابعة.

4.17
عرض مندوب كينيا تعديلين: الاستعاضة عن عبارة "يقرر أن يطلب من مكتب تنمية الاتصالات" بعبارة "يقرر أن يقوم مكتب تنمية الاتصالات بما يلي:"؛ وفي الفقرة 4 من هذا الجزء تضاف في آخر الفقرة عبارة "وتقديم الدعم اللازم باستخدام فوائض تليكوم وغيرها من الموارد". وأضاف أن الغرض من التعديل الثاني هو الربط بينه وبين الفقرة ج) تحت إذ يأخذ في اعتباره.

5.17
تمت الموافقة على مشروع القرار [COM 4-13] بصيغته المعدلة.

6.17
تمت الموافقة على المجموعة السادسة والعشرين من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 266) بصيغتها المعدلة.

18
المجموعة السابعة والعشرون من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 267)

مشروع القرار [COM 4-12]: تنفيذ البرامج الإقليمية للتعليم عن بُعد

1.18
اقترح مندوب جمهورية إيران الإسلامية تعديلين تحت "يقرر تكليف مدير مكتب تنمية الاتصالات": حذف عبارة "بمساعدة مكتب تنمية الاتصالات" من الفقرة 1 لأنها مفهومة وإجراء تعديل صياغي لتوضيح الفقرة 4 في النص الفرنسي.

2.18
اقترح مندوب الولايات المتحدة الاستعاضة عن فقرة تكليف مدير مكتب تنمية الاتصالات بالنص التالي: "البحث عن موارد لتمويل التجهيزات اللازمة والتدريب اللازم لتقديم خدمات التعليم عن بُعد". وقال إنه من المهم عدم الإشارة إلى أي تكنولوجيا معينة ومعاملتها معاملة خاصة.

3.18
وافق رئيس اللجنة الرابعة على التعديلات المقترحة مع تغيير كلمة خدمات بكلمة تطبيقات.

4.18
تمت الموافقة على التعديلات المقترحة.

5.18
تمت الموافقة على مشروع القرار [COM 4-12] بصيغته المعدلة.

6.18
تمت الموافقة على المجموعة السابعة والعشرين من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 267) بصيغتها المعدلة.

19
المجموعة الثامنة والعشرون من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 268)

مشروع القرار [COM 4-14]: المساعدة في تنفيذ أنظمة الاتصالات المتنقلة الدولية-2000

1.19
أعرب مندوب لبنان عن تأييده لمشروع القرار.

2.19
أشار مندوب سورية إلى الوثيقة 41 التي قدمتها إدارته ووافقت عليها الدول العربية، واقترح أن يقوم مدير مكتب تنمية الاتصالات بتعيين شخص مسؤول كبير دائم بشأن خدمات الاتصالات المتنقلة من الجيل الثالث وما بعده. ولاحظ أنه تم تعيين خبراء في هذا المجال في قطاعي تقييس الاتصالات والاتصالات الراديوية.

3.19
ومع مراعاة الملاحظات السابقة تمت الموافقة على مشروع القرار [COM 4-14].

4.19
تمت الموافقة على المجموعة الثامنة والعشرين من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 268).

20
المجموعة التاسعة والعشرون من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 269)

البرنامج 2: تنمية التكنولوجيات والاتصالات/شبكات تكنولوجيات المعلومات والاتصالات

1.20
قال رئيس اللجنة الرابعة إن الإشارة إلى تخطيط الشبكات في الفقرة الفرعية ح) تحت الفقرة 3.1 وردت بطريق الخطأ في الوثيقة وأنه يجب أيضاً حذف كل إشارة إلى "/تكنولوجيا المعلومات والاتصالات" في سائر الوثيقة.

2.20
طلب مندوب البرازيل، حذف علامة "×" في النص الإنكليزي التي ترد قبل "DSL" في الفقرة الفرعية ﻫ) من الفقرة 3.2 (تقديم المساعدة للأعضاء).

3.20
طلب مندوب الولايات المتحدة أيضاً في الفقرة 3.2 تغيير كلمة التوصية في الفقرة الفرعية أ )، إلى "الإسهام في تنمية".

4.20
تمت الموافقة على التعديلات المقترحة.

5.20
اقترح مندوب يوغوسلافيا في الفقرة 5.2 الفقرة الفرعية أ )، حذف عبارة "بسبب كوارث طبيعية أو حرب أهلية" في آخر الفقرة لأنه من الصعب التنبؤ على وجه الدقة بأسباب تدمير البنية التحتية.

6.20
لم يوافق مندوب مصر على هذا الحذف لأن من المهم في رأيه النص على أن هذه الأحداث ناجمة عن أسباب خارجة عن إرادة البلد المعني.

7.20
اقترح مندوب سورية تعديل الفقرة الفرعية أ ) تحت الفقرة 5.2 ليصبح نصها كما يلي: "مساعدة البلدان التي تعرضت بنيتها التحتية للإذاعة/الاتصالات للتدمير نتيجة قوة قاهرة".

8.20
تمت الموافقة على مشروع البرنامج 2: تنمية التكنولوجيات والاتصالات/شبكات تكنولوجيات المعلومات والاتصالات بصيغته المعدلة.

21
المجموعة الحادية والثلاثون من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 271)

مشروع التوصية [COM 4-8/22(Rev.1)]: إجراءات النداء البديلة في شبكات الاتصالات الدولية وتوزيع إيرادات خدمات الاتصالات الدولية

1.21
تمت الموافقة على مشروع القرار.

2.21
تمت الموافقة على المجموعة الحادية والثلاثين من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 271).

22
المجموعة الثانية والثلاثون والأخيرة من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة (الوثيقة 274)

مشروع التوصية [COM 4-A/5(Rev.1)]: دور الاتصالات في التنمية الاقتصادية والاجتماعية والثقافية للشعوب الأصلية
1.22
تمت الموافقة على مشروع التوصية.

مشروع التوصية [COM 4-E/7(Rev.1)]: دور تكنولوجيا المعلومات والاتصالات في مجال حماية البيئة

2.22
تمت الموافقة على مشروع التوصية مع بعض التغييرات التحريرية.

3.22
تمت الموافقة على المجموعة الثانية والثلاثين من النصوص المقدمة من لجنة الصياغة، مع مراعاة إمكانية إدخال تغييرات تحريرية.

23
تقرير رئيس اللجنة الرابعة (الوثيقة 273)

1.23
شكر رئيس اللجنة الرابعة، جميع الذين قاموا بالمساعدة في عمل اللجنة واقترح عدم إعداد محاضر موجزة لاجتماعات اللجان في مؤتمرات تنمية الاتصالات المقبلة لأن قطاع تنمية الاتصالات، على عكس القطاعات الأخرى، لا تحتاج لجانه إلى تسجيل مفصل لعملها.

2.23
وأعرب الرئيس عن عميق تقديره لرئيس اللجنة الرابعة على العمل الذي قامت به اللجنة.

3.23
ووفق على الإحاطة بتقرير رئيس اللجنة الرابعة.

24
تقرير رئيس اللجنة الخامسة (الوثيقة 246)

1.24
قدم رئيس اللجنة الخامسة تقريراً موجزاً عن أعمال لجنته كما ورد في الوثيقة 246.

2.24
أعرب الرئيس عن عميق تقديره لرئيس اللجنة الخامسة عن الأعمال التي قامت بها اللجنة.

3.24
ووفق على الإحاطة بتقرير رئيس اللجنة الخامسة.

25
تقرير لجنة مراقبة الميزانية (الوثيقة 233(Rev.1))

1.25
قدم رئيس لجنة مراقبة الميزانية الوثيقة 233(Rev.1)، فقال إن لجنته عقدت اجتماعين أثناء انعقاد المؤتمر. وقد أحاطت اللجنة علماً بالاتفاق بين حكومة تركيا والأمين العام، ونظرت في تنظيم المرافق التي أعدت للوفود. وأعرب عن شكر اللجنة لحكومة تركيا على جميع ما قدمته من موارد بشرية ومادية لتمكين المؤتمر من القيام بأعماله، كما أعرب عن شكر اللجنة لجميع الذين سهروا على إعداد ذلك الكم الهائل من وثائق المؤتمر وتوزيعها. وقال إن الملحق الأول بالوثيقة يبين الوضع بالنسبة لوثائق المؤتمر العالمي لتنمية الاتصالات 2002 حتى 25 مارس 2002. وقال إن مستوى الإنفاق المقرر في الميزانية هو 2,3 مليون فرنك سويسري وأنه يبدو أنه قد تحقق وفر من هذا المبلغ بمقدار 300 000 فرنك سويسري. وقال إن الملحق 2 بالوثيقة يبين تقديرات التكلفة لتنفيذ قرارات المؤتمر، وأضاف أن هذه الأرقام هي إرشادية وسوف تحتاج إلى تحديث. ودعا الجلسة العامة إلى الموافقة على التقرير الذي سيحال إلى الأمين العام لتقديمه إلى المجلس في دورته المقبلة.

2.25
تمت الموافقة على تقرير لجنة مراقبة الميزانية.

26
مشروع قرار بشأن مبادئ تحديد رسوم التوصيل الدولي بالإنترنت وإتاحته للدول النامية

(الوثيقة 103(Rev.2))

1.26
تحدث مندوب سنغافورة بالنيابة عن اتحاد آسيا والمحيط الهادئ للاتصالات، فعرض الوثيقة 103(Rev.2) التي تحتوي على مشروع قرار بشأن مبادئ تحديد رسوم التوصيل الدولي بالإنترنت. وقال إنه بالنظر إلى أهمية النفاذ إلى الإنترنت للدول النامية وأقل البلدان نمواً فإنه يأمل أن يعزز قطاع تنمية الاتصالات بالاتحاد جهوده في العمل مع قطاع تقييس الاتصالات لتشجيع الأنشطة التي تعزز المشاركة في المعلومات المتاحة لدى الأجهزة التنظيمية وتشجع إجراء اتفاقات تجارية تيسر إقامة اتصالات بالإنترنت للبلدان النامية وأقل البلدان نمواً.

2.26
قال مندوب الولايات المتحدة إنه لا يريد أن يأخذ مزيداً من وقت المؤتمر بتقديم مقترحات في هذه المرحلة المتأخرة إلا أنه يود الإشارة إلى أن بلده أعربت في سبتمبر 2001 عن تحفظات بشأن توصية قطاع تقييس الاتصالات رقم D.50 وأن موقف بلاده لم يتغير في هذا الصدد. وقال إن الولايات المتحدة ذكرت في الجمعية العالمية لتقييس الاتصالات 2000 أن من المصلحة المشروعة لكل من البلدان النامية والبلدان المتقدمة عقد اتفاقات تجارية منصفة لأن المنافسة هي أفضل الطرق لتعزيز البنية التحتية الوطنية والإقليمية والدولية. وقال إن من المشجع أن يرى المرء اليوم، بفضل التكنولوجيا وجو السوق، أنه أصبح من الممكن حل عدد من المشاكل المشار إليها في التوصية كما يتبين ذلك من الدراسات الحديثة التي أعدتها منظمة التعاون والتنمية في الميدان الاقتصادي وسائر المنظمات الأخرى. وأعرب عن شكره لوفد سنغافورة وسائر الوفود لأخذها تحفظات بلاده في الاعتبار وإبدائها الاستعداد لدراستها بشكل بناء. وقال إنه سيسعده أن يعمل مع هذه الوفود للوصول إلى حلول مقبولة. وأضاف أن الولايات المتحدة مستعدة لدعم الدراسة والحوار من أجل تشجيع أفضل الممارسات للعمل على شيوع الإنترنت على نطاق العالم.

3.26
قال مندوب المكسيك إن الموضوع يهم بلاده بصفة خاصة وأعرب عن تأييده لمشروع القرار.

4.26
أيد مندوب روسيا مشروع القرار أيضاً من حيث المبدأ، إلا أنه قال إن الفقرة التي تلي "يحث مقدمي الخدمة" لا تؤدي أي غرض لأنها تشير إلى إجراء موجود بالفعل وتحكمه توصيات قطاع التقييس. ومن ثم فقد اقترح حذف هذه الفقرة.

5.26
قالت مندوبة جنوب إفريقيا إنها تتفق مع وفد المكسيك بأن مشروع القرار يتناول مسألة هامة جداً وشكرت مندوب الولايات المتحدة على مراعاة اتفاق الآراء بهذا الشأن وأعربت عن تأييدها لمشروع القرار.

6.26
قال مندوب كولومبيا إن النقطة المثارة إنما هي مسألة هامة جداً لبلده. وإنه يتفهم تحفظات الولايات المتحدة ولكنه يرى أن الموضوع ذو أهمية حاسمة في تضييق الفجوة الرقمية. وأعرب عن اعتقاده بإمكانية الوصول إلى حل لأي مشاكل متبقية.

7.26
أعرب مندوب سورية عن تأييده لجميع الوفود التي أيدت مشروع القرار ولو أن بلده لديها تحفظات معينة على استخدام كلمة "تجاري" في الفقرة المشار إليها سابقاً. وأعرب عن تقديره لروح التوفيق التي أبداها وفد الولايات المتحدة.

8.26
أشار مندوب سنغافورة إلى الملاحظات التي أبداها المندوب الروسي، فقال إن موضوع مقدم الخدمات بالغ الأهمية، لأن التوصية D.50 الصادرة عن قطاع تقييس الاتصالات تدعو إلى عقد اتفاقات تجارية ثنائية تمكيناً لإقامة وصلات دولية مباشرة للإنترنت مع مراعاة ضرورة المنافسة. وأضاف أن هذه مهمة ينبغي على المؤتمر أن يكون له دور فيها.

9.26
تمت الموافقة على مشروع القرار الوارد في (الوثيقة 103(Rev.2)).

27
مسائل تتصل بالفجوة الرقمية (الوثيقة 166)

تقرير رئيس الجلسة الخاصة المعنية بسد الفجوة الرقمية

1.27
قدم الرئيس الوثيقة 166 التي تشتمل على مشروع تقريره بشأن الجلسة الخاصة المعنية بسد الفجوة الرقمية، وقال إن الفريق المخصص المعني بسد الفجوة الرقمية قد نظر في التقرير.

2.27
تقرر الإحاطة علماً بالوثيقة 166.

تقرير الفريق المخصص المعني بسد الفجوة الرقمية

3.27
أوضحت رئيسة الفريق المخصص المعني بسد الفجوة الرقمية أن الفريق قد عقد اجتماعين وأنه حدثت مناقشات قوية رغم عدم اشتراك كثير من البلدان النامية. وقالت إن الفريق نظر في عدد من الوثائق بشأن الفجوة الرقمية وسعى على وجه الخصوص إلى محاولة تحديد أي فجوات فيما يتعلق بالموضوع. ونظر الفريق أيضاً فيما إذا كان من الضروري إعداد مشروع قرار. وقالت إن الفريق لم يصل في نهاية مناقشاته إلى أي نتيجة ملموسة يمكن تقديمها كمساهمة في جهود المؤتمر حول هذا الموضوع، ولكنها أعربت عن سرورها لموافقة المؤتمر على مشروع قرار خصص بالكامل لسد الفجوة الرقمية (انظر الفقرة 11).

4.27
اقترح مندوب سورية أن يقوم مدير مكتب تنمية الاتصالات بعرض الوثيقة 166 على المجلس.

5.27
وتم الاتفاق على ذلك.

28
تعيين رؤساء ونواب رؤساء لجان الدراسات في قطاع تنمية الاتصالات، والفريق الاستشاري لتنمية الاتصالات وفريق العمل التابع للفريق الاستشاري والمعني بدور القطاع الخاص

1.28
ذكر مدير مكتب تنمية الاتصالات أن رؤساء الوفود اقترحوا الأسماء التالية لرؤساء ونواب رؤساء لجان الدراسات التابعة لقطاع تنمية الاتصالات وللفريق الاستشاري لتنمية الاتصالات:

	السيد أ. جابرييلي (الأرجنتين)
	الرئيس:
	لجنة الدراسات الأولى:

	السيدة أ. بودرييه (فرنسا)
	نائب الرئيس:
	

	السيدة أ. نزاجي (تنـزانيا)
	
	

	السيد ك. س. وانغ (هونغ كونغ، الصين)
	
	

	السيدة ن. س. الخاروصي (عُمان)
	
	

	السيدة ل. ماك آدم (فنـزويلا)
	
	

	السيد نبيل كسراوي (سورية)
	الرئيس:
	لجنة الدراسات الثانية:

	السيدة ن. غوسبتش (يوغوسلافيا)
	نائب الرئيس:
	

	السيد س. لوباتو (روسيا)
	
	

	السيد ت. حسن (إندونيسيا)
	
	

	السيدة ك. كلارك (ترينيداد وتوباغو)
	
	

	السيد أ. سماك (مالي)
	
	

	السيد أ. الشربيني (مصر)
	
	

	السيد م. ت. زيتون (كندا)
	الرئيس:
	الفريق الاستشاري لتنمية الاتصالات:

	
	نائب الرئيس:
	

	للمنطقة الإفريقية: غابون، وإثيوبيا، وملاوي، (تحدد الأسماء فيما بعد)
	

	للمنطقة الأوروبية: السيد أ. كوتشويف (روسيا)، السيد ت. جيكوك (المملكة المتحدة)
	

	للمنطقة الأمريكية: البرازيل (يحدد الاسم فيما بعد)، السيد أ. زيتينـا (المكسيك)، السيدة د. ماك جير (الولايات المتحدة)
	

	للمنطقة العربية: السيد ت. بالخير (المملكة العربية السعودية) والسيد أ. موداني (المغرب)
	

	للمنطقة الآسيوية: شخصان (تحدد أسماؤهما وبلادهما فيما بعد)
	


2.28
وحسب الممارسة المتبعة، يصبح رئيسا لجنتي الدراسات الأولى والثانية ورئيس فريق العمل التابع للفريق الاستشاري لتنمية الاتصالات والمعني بالقطاع الخاص، السيدة روزمان ت. (الولايات المتحدة)، نواباً لرئيس الفريق الاستشاري لتنمية الاتصالات.

3.28
تمت الموافقة على تعيينات رؤساء ونواب رؤساء لجنتي الدراسات الأولى والثانية والفريق الاستشاري لتنمية الاتصالات.

29
استعراض عام للقرارات (الوثائق 193(Rev.1) و197(Rev.1) و198(Rev.1) و202(Rev.1) و199 و231 و232 و234)

1.29
قال الرئيس إن الوثائق أحيلت إلى لجنة الصياغة وأنها معروضة للعلم فقط.

2.29
سأل مندوب اليونان عما إذا كان مقترح بلاده بشأن اتفاقية تمبيري الوارد في الوثيقة 155 قد تمت الموافقة عليه.

3.29
قال الرئيس إن الوثيقة تمت الموافقة عليها في الجلسة العامة.

4.29
دعا مندوب اليونان مكتب تنمية الاتصالات إلى توثيق علاقاته مع لجنة الأمم المتحدة المعنية بالاستخدامات السلمية للفضاء الخارجي.

5.29
تمت الإحاطة علماً بالنقطة التي أثارها مندوب اليونان.

30
مشروع خطة عمل إسطنبول لسد الفجوة الرقمية (الوثيقة 272)

1.30
عرض مدير مكتب تنمية الاتصالات الوثيقة 272 التي تتكون من ثلاثة أجزاء: (أ) جزء عن التعاون بين الأعضاء، يليه عرض للبرامج الخمسة التي وافق عليها المؤتمر، و(ب) جزء عن الأنشطة (الإحصاءات والمعلومات والشراكات والترويج) و(جزء عن المبادرات الخاصة). وقال إن الفقرة الأخيرة في عرض كل برنامج من البرامج الخمسة تشير إلى القرارات والتوصيات. وأضاف أن الوثيقة سيجري استكمالها على أساس الأعمال التي تقوم بها لجنة الصياغة، والتي ستجتمع مرة أخرى في أبريل/مايو 2002. وفي نفس الوقت فقد أعدت مقدمة تلخص التدابير الرئيسية التي أقرها المؤتمر، وخاصة إعلان إسطنبول وخطة العمل. وقال إن الوثيقة ستنشر على أقراص مدمجة وعلى صفحة مكتب تنمية الاتصالات على الشبكة العالمية.

2.30
قال مندوب مالي إنه يجب إدخال تعديلات معينة على الوثيقة. وأشار إلى القسم جيم (المبادرات الخاصة) فاقترح أن يكون البرنامج الخاص لصالح أقل البلدان نمواً برنامجاً سادساً بدلاً من أن يدرج ضمن المبادرات الخاصة. وهذا يعني إعادة النظر في المقدمة لتشير إلى ستة برامج بدلاً من خمسة وحذف الإشارة إلى برنامج أقل البلدان نمواً في الجزء جيم (المبادرات الخاصة).

3.30
تمت الموافقة على المقترحات التي قدمها مندوب مالي.

4.30
أشار مندوب سورية، إلى أن الوثيقة لن تكتمل قبل انتهاء المؤتمر ودعا الأمانة إلى إعداد محاضر للجلسات العامة بأسرع ما يمكن حتى تستطيع لجنة الصياغة الاستفادة منها في إكمال التقرير حين تجتمع في جنيف. وأوصى بأن يقوم الفريق الاستشاري لتنمية الاتصالات بمهمة استعراض الترتيبات التنظيمية للمؤتمر وخاصة إعطاء مزيد من الوقت للوفود في المستقبل لكي يتعرفوا على الوثائق وللنص على عدم قبول الوثائق المتقدمة متأخرة عن موعدها.

5.30
تم الإحاطة علماً بملاحظات مندوب سورية.

6.30
لاحظ مندوب المكسيك أنه بينما تقرر أن يصبح البرنامج الخاص لصالح أقل البلدان نمواً برنامجاً سادساً في الوثيقة 272 فإن القسم الخاص بالمبادرات الخاصة لا يحوي أي إشارة لتقديم المساعدة إلى السكان الأصليين. ولذلك اقترح إدراج إشارة إلى السكان الأصليين في الجزء جيم "المبادرات الخاصة"، واقترح تغيير التعبير الوارد في النص الإسباني "pueblos autóctonos" إلى"pueblos indígenas".
7.30
أشار مندوب تنـزانيا إلى أنه سيتعين على لجنة الصياغة تعديل الوثيقة في ضوء الوثيقة 233 المقدمة من لجنة مراقبة الميزانية، ولتأخذ في الاعتبار البلدان ذات الاحتياجات الخاصة بتضمين النص إشارة إلى هذا الموضوع.

8.30
طلب مندوب اليونان ذكر أسماء المتكلمين لدى الإشارة إلى بيانات السياسة العامة التي ألقيت بشأن الفجوة الرقمية، وتضمين جميع الوثائق التي لم تقدم شفوياً في المحاضر، سواء بشكل كامل أو موجز، ونشرها على صفحة الويب لمكتب تنمية الاتصالات.

9.30
قال الرئيس إن الأمانة العامة ستبذل كل ما في وسعها لتلبية هذه الطلبات.

10.30
قال مندوب ألمانيا إنه يتعذر عليه قبول التعديلات المقترحة على الوثيقة 272 لأن المؤتمر قرر من البداية أنه سيعتمد خمسة برامج لا ستة. وأضاف أن خطة عمل إسطنبول لسد الفجوة الرقمية هي من أهم نتائج المؤتمر، وأن من غير المقبول تقديم اقتراح في اللحظة الأخيرة لتغيير هيكل البرامج - خاصة تغيير وضع البرنامج الخاص لأقل البلدان نمواً. وقال إن التغيير المقترح على وضع هذه المبادرة لا يقوم على أساس سليم لأن البرامج الخمسة تركز على موضوعات بينما يركز البرنامج الخاص لأقل البلدان نمواً على بلدان معينة. وقال إن من المنطقي الفصل بين البرامج الخمسة والبرنامج الخاص لأقل البلدان نمواً، وأنه لا يتصور تعديل أهم وثيقة صادرة عن المؤتمر في هذه اللحظات الأخيرة.

11.30
ذكر مندوب مالي أنه طلب عند اعتماد الوثيقة 270 اعتبار البرنامج الخاص لأقل البلدان نمواً برنامجاً سادساً وأن الجلسة العامة وافقت على طلبه. والآن، لدى اعتماد الوثيقة 272، فإنه لا يطلب من الجلسة العامة سوى اعتماد تغيير يتفق مع القرار الذي اتخذته الجلسة العامة من قبل لدى نظرها في وثيقة سابقة، وأيدت مندوبة جنوب إفريقيا ما ذكره مندوب مالي.

12.30
اقترحت مندوبة فرنسا أن تظل البرامج الموضوعية هي البرامج من 1 إلى 5 وأن يظل البرنامج الخاص لأقل البلدان نمواً مفصلاً عنها من حيث مداه ومحتواه. وأعرب مندوب مالي عن عدم اقتناعه بجدوى هذا الاقتراح، لأن المسألة مسألة شكلية.

13.30
قال الرئيس إن الوثيقة والتعديلات المقترحة ستحال إلى لجنة الصياغة لتضعها في الصيغة النهائية.

14.30
وقد اتفق على ذلك.

رفعت الجلسة الساعة 20.30

أمين الجلسة 
الرئيس

ب. غاينيه
فاتح م. يوردال
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